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04.12.2020
KACO GmbH + Co. KG, 19, 74912
8 Rechnungsnt/involee-NoJFactura N®
MAGNA PT S.P.A.
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MAGNA PT S.P.A, PLANT MODUGNQO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
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Varwallung/Administration
Incdustriestratie 19, D-74912 Kirchardt
Phone +49 (0) 7266/9130-0

Fax 449 (0) 7266/9130-1386

hemepage www kacade

Banken / Bankers [ Banques.

BW-Bank /Landosbank Baden-Wueritemberg
1BAN:DE75600501010002351441

BIG-Coda: SOLADESTE0D
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Kommandiigesallischatt, Sitz Kirchardt; Ragistergaricht HRA53 * persdinfich haftends Gasalischafiarin Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572
Goschaftslihzer; Dipl-Wirt.Ina, (FH) Jehannes Helmich, Diol-Ina Richard Onaherth * USL-Id.-Nr. DE 145 BO1 743 * Finanzamt Haifxonn, Steusr-Nr, 65214/75000



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal}
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yr & 4 /S
Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partta IVA Bate /Dala
07-DEC-2020 | A A T
KACO GMBH + CO.KG N __“
INDUSTRIESTR. 18
D-74912 KIRCHARDT
2543015819439130
Callection address / ndirizza del luogo di carico (di nitiro) Order Code / Ordine di rasporto
ZNJ~EC-1543913
Delivery terims / Terminal address /
Condizigni di trasporio Indirizza terminala
L—_‘free domicils |:| B works
franca dem, ' franco iahhrlta DHI, FREIGHT GMBH

Consignee / Destnatario VAT-ID-No. / N° partila IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-7002¢6 MODUGNO

DCE&IBU |:| UneTear
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: Fax:+49 7941 988 319

BXW
Additonal aneport Insuranca / Terminal relerenicai
0220120465029 Numero di dossier
N S
Cumency/  Value for Insurance/ Custarner's reference /
Valula Valore ¢a assicurare Riferiment] dal cllente
NolTMP=-TCS=207935

Contact tel,
Numero telefon’co

Terminal di amivo
Terminal da destination

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quaniity Packing  peseription of goods Gustoms tanftnumber Gross weighit in kg Value {ilth currency)
Marche & numer: Quantita Imballagglo  Bescrizione della meree Tatiffadoganale | Pesoferdoin kg Valore {con valula)
PARTS 192.0
2 |PAL, PARTS
Payabla welaht in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesa tassabile in kg Totale pesa lordo in kg
Dim. X cmx emx an= 0.820w 0.00 W 205.00 192.0
Speciat consignments / Richleste particolarl
Speclal instructicns / Istruzionl particofart Enclosures / Aliegati
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EUROQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to afl DHL EUROCONNECT c¢onsignments,
Tutte le spedizioni EUROGONNECT sono vincolate alle Condizion! Generali di trasporto EURQCONNECT



